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 ПРЕДЛОГ ЗА​КОНА О СТА​РОЈ И РЕТ​КОЈ БИ​БЛИ​О​ТЕЧ​КОЈ ГРА​ЂИ
I. ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Предмет закона

Члан 1.


Овим законом уређује се заштита старе и ретке библиотечке грађе као културног наслеђа, њено чување, сређивање и обрада, као и услови и начин коришћења.
Општи интерес

Члан 2.

Стара и ретка библиотечка грађа је културно наслеђе од посебног државног и националног интереса за Републику Србију и као таква ужива посебну заштиту, утврђену законом којим се уређује култура, овим законом и другим прописима без обзира на то у чијој је својини, односно код кога се налази и да ли је регистрована и евидентирана.

Заштита старе и ретке библиотечке грађе је делатност од општег интереса.       

Термини
Члан 3.

Термини којима су у овом закону означени положаји, професије, односно занимања, изражени у граматичком мушком роду, подразумевају природни мушки и женски род лица на којa се односе.

Обавезе надлежних органа

Члан 4.


Република Србија, аутономна покрајина, односно јединица локалне самуоправе, обавезна је да штити и чува стару и ретку библиотечку грађу као културно наслеђе од општег интереса, да обезбеди за њу адекватне објекте, стручно руковођење и пружање услуга грађанима.

Послови од општег интереса у заштити старе и ретке библиотечке грађе

Члан 5.

Општи интерес у заштити стaре и ретке библиотеке грађе, у смислу овог закона, обухвата:

1) про​на​ла​же​ње, при​ку​пља​ње, чу​ва​ње, за​шти​ту и коришћење грађе;

2) проу​ча​ва​ње и валоризацију грађе;

3) категоризацију и во​ђе​ње ре​ги​ста​ра; 

4) обраду грађе и израду католога уз примену одговарајућих међународних стандарда за библиографско – каталошки опис;
5) пру​жа​ње струч​не по​мо​ћи соп​стве​ни​ци​ма; 

6) обављање стручног надзора;

7) израду стручних упутстава;

8) раз​вој и уна​пре​ђи​ва​ње струч​ног ра​да на њеној за​шти​ти;
9) спровођење мера заштите (превентивна заштита, микрофилмовање, дигитализација, конзервација, рестаурација);
10) ста​ра​ње о условима, начину ко​ри​шће​ња и представљања грађе;

11) истраживање и из​да​ва​ње научних и стручних пу​бли​ка​ци​ја о гра​ђи, као и објављивање грађе; 

12) обезбеђивање доступности грађе и њено представљање домаћој и страној јавности; 

13) стручно оспособљавање и усавршавање запослених;

14) израду плана заштите у ванредним  околностима;

15) дру​ге по​сло​ве за​шти​те грађе утвр​ђе​не овим законом, про​пи​си​ма до​не​тим на осно​ву ње​га и дру​гим про​пи​си​ма.

Послове од општег интереса у заштити старе и ретке библиотечке грађе из става 1. овог члана обављају Народна библиотека Србије, Библиотека Матице српске и библиотеке које решењем одреди министар надлежан за  културу (у даљем тексту: одређене библиотеке), на предлог Народне библиотеке Србије и Библиотеке Матице српске. 
Стара и ретка библиотечка грађа и својина

Члан 6.

Стара и ретка библиотечка грађа може бити у свим облицима својине.

На ста​рој и рет​кој би​бли​о​теч​кој гра​ђи сво​ји​на се мо​же огра​ни​чи​ти само ако је то у оп​штем ин​те​ре​су, у скла​ду са за​ко​ном.

На ста​рој и рет​кој би​бли​о​теч​кој гра​ђи у јавној својини не мо​же се одр​жа​јем стећи пра​во сво​ји​не.

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа ко​ја је на​пу​ште​на или је оста​ла без прав​ног след​бе​ни​ка у јавној је својини.

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа чији сопственици нису јавне библиотеке, већ друга правна и физичка лица (музеји, архиви, институти, академије наука и уметности, Српска православна црква, друге верске заједнице и друге организације) ужива заштиту у складу са одредбама овог закона.
II. КРИТЕРИЈУМИ ЗА ПРОЦЕНУ И КА​ТЕ​ГО​РИ​ЗАЦИЈА СТАРЕ И РЕТКЕ БИБЛИОТЕЧКЕ ГРАЂЕ 

Критеријуми за процену старе и ретке библиотечке грађе

Члан 7.

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа је​ кул​тур​но до​бро.

Ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу чи​не:
1) старе српске књиге: 

(1) рукописне књиге на српскословенском и српском језику српскословенског језичког периода закључно са 18. веком, као и рукописне књиге настале до 1867. године на српскословенском, рускословенском (у српској употреби), славеносрпском и српском народном језику, 

(2) штампане књиге, периодичне и друге публикације објављене на српскословенском, рускословенском (у српској употреби), славеносрпском и српском језику, закључно са 1867. годином, 

(3) рукописне и штампане књиге на страним језицима чији је аутор припадник српског народа, закључно са 1867. годином,

(4) издања дубровачке књижевности, којa припадају и српској и хрватској култури, закључно са 1867. годином;

2) старе стране књиге: рукописне и штампане књиге објављене до године која се узима као критеријум  по прописима државе из које потичу; 

3) ретке књиге: публикације које имају неко од следећих обележја:

(1) рукописне књиге настале после 1867. године,

(2) примерци публикације који због посебне опреме или садржине излазе из профила укупног тиража,

(3) библиофилска издања значајних аутора и библиофилска издања која имају посебну научну, историјску, културну или уметничку вредност,

(4) ретка издања из ратних периода 1912–1913, 1914–1918, 1941–1945. године,

(5) издања с тиражом мањим од 100 примерака која имају посебну научну, историјску, културну или уметничку вредност,

(6) цензурисана, проскрибована издања која су сачувана у малом броју примерака, а сама по себи имају велики културни значај,

(7) емигрантска издања објављена ван територије Републике Србије, сачувана у малом броју примерака;

4) посебне збирке:
(1) збирке књижевних и других рукописа и архивалија, мапа и карата, фотографија, гравира, музикалија, плаката, електронских публикација (укључујући и интернет баштину), библиотечки каталози и посебне библиотеке значајних личности, односно библиотеке целине од историјског, уметничког, научног или техничког значаја, које су у складу са овим законом утврђене као културно добро,

(2) музејски примерак сваке штампане или електронске публикације који Народна библиотека Србије и Библиотека Матице српске добијају путем обавезног примерка и трајно чувају по закону којим се уређује обавезни примерак.

   Кри​те​ри​ју​ми за ка​те​го​ризацију

Члан 8.
Стара и ретка библиотечка грађа као културно добро, уколико има својства од посебног историјског, уметничког, научног или техничког значаја, категорише се као:

1) културно добро од изузетног значаја; 

2) културно добро од великог значаја; 

3) културно добро.

За кул​тур​но до​бро од из​у​зет​ног зна​ча​ја  про​гла​ша​ва се ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа, и то:
1) сви примерци рукописне књиге и друге рукописне грађе, њихови делови и фрагменти, писани на старословенском језику или на некој од његових језичких редакција, као и на српском народном језику до краја 1800. године;
2) сви примерци публикација, њихови делови и фрагменти штампани на српскословенском, рускословенском (у српској употреби), славеносрпском и српском народном језику до краја 1800. године и књиге на страним језицима штампане до краја 1700. године;
3) сви примерци књига, периодичних публикација и остале старе и ретке библиотечке грађе ако имају једну од следећих карактеристика: 

- све​до​че о из​у​зет​но зна​чај​ним кул​тур​ним или исто​риј​ским до​га​ђа​јима​   ма и личностима,

- имају из​у​зет​ну умет​нич​ку или естет​ску вред​ност,

- пред​ста​вљају је​дин​ствене или из​у​зет​но ре​тке или по​себ​но ре​пре​зен​та​ти​вне  примерке свог времена,

- пред​ста​вљају пр​ви при​ме​рак сво​је вр​сте,

- је​дин​стве​ни су по сво​јој очу​ва​но​сти или це​ло​ви​то​сти.

За културно добро од великог значаја  проглашава се стара и ретка библиотечка грађа, и то:

1) сви примерци рукописне књиге и друге рукописне грађе, њихови делови и фрагменти, писани на српскословенском, рускословенском (у српској употреби), славеносрпском и на српском народном језику од 1801. до краја 1867. године;

2) сви примерци српских штампаних публикација, њихови делови и фрагменти, објављени  од 1801. до 1867. године;
3) сви примерци рукописне књиге и друге рукописне грађе, њихови делови и фрагменти, писани на страним језицима до краја 1867. године, који имају посебан значај за српску или светску културу, уметност или историју;
4) сви примерци штампане књиге на страним језицима који су настали до године која се узима као критеријум за изузетна културна добра по прописима земаља из којих потичу; 

5) друга ретка библиотечка грађа која све​до​чи о зна​чај​ним кул​тур​ним и исто​риј​ским догађајима и лич​но​сти​ма и има ве​ли​ки зна​чај или пред​ста​вља по​себ​но ка​рак​те​ри​сти​чан при​мер за од​ре​ђе​но под​руч​је или раз​до​бље, односно има ве​ли​ки зна​чај за на​уч​ни и технички раз​вој;

6) музејски примерак, односно обавезни примерак који се трајно чува у изворном облику у Народној библиотеци Србије и у Библиотеци Матице српске.

Културно добро је стара и ретка библиотечка грађа која није категорисана као културно добро од изузетног и великог значаја.
Проглашавање старе и ретке библиотечке грађе за културно добро од изузетног  и великог значаја

Члан 9.

Ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу за културно добро од из​у​зет​ног зна​ча​ја про​гла​ша​ва На​род​на скуп​шти​на.

Ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу за културно добро од ве​ли​ког зна​ча​ја про​гла​ша​ва одлуком коју доноси у вршењу поверених послова, Народна би​бли​о​те​ка Ср​би​је.

Проглашење старе и ретке библиотечке грађе на територији АП  Војводине за културно добро од великог значаја, врши као поверени посао, Библиотека Матице српске.

Акт о про​гла​ше​њу ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе за културно добро од из​у​зет​ног зна​ча​ја и од ве​ли​ког зна​ча​ја об​ја​вљу​је се у „Службеном гласнику Републике Србије”.
III.  РЕГИСТРИ СТАРЕ И РЕТКЕ БИБЛИОТЕЧКЕ ГРАЂЕ

Сврха и јавност регистара

Члан 10.

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа упи​су​је се у ре​ги​стре културних добара, у складу са законом.

Ре​ги​стре ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе воде Народна библиотека Србије, Библиотека Матице српске и одређене библиотеке, у скла​ду с од​ред​ба​ма овог закона. 

Регистри из става 2. овог члана јав​но су доступни.

Врсте регистара

Члан 11.
Цен​трал​ни ре​ги​стар категорисане ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе у Републици  Србији  во​ди На​род​на би​бли​о​те​ка Ср​би​је.

Регистар категорисане ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе у АП Војводини води Библиотека Матице српске.    

Ре​ги​стре категорисане ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе у јединици локалне самоуправе  во​де одређене би​бли​о​те​ке. 

Вођење регистра из ст. 1-3. овог члана врши се као поверени посао.  

Садржину и начин вођења регистара из ст. 1-3. овог члана прописује министар надлежан за културу.

IV.  ПРА​ВА И ОБА​ВЕ​ЗЕ СОП​СТВЕ​НИ​КА СТАРЕ И РЕТКЕ БИБЛИОТЕЧКЕ ГРАЂЕ У ЈАВНОЈ СВОЈИНИ

Пра​ва соп​стве​ни​ка

Члан 12.

Соп​стве​ник старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини има пра​во да од одређене би​бли​о​те​ке тражи да се категорисана грађа у његовој својини упише у регистар.
Соп​стве​ник старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини има пра​во да од одређене би​бли​о​те​ке зах​те​ва бес​пла​тно стручно мишљење о ста​рој и рет​кој би​бли​о​теч​кој гра​ђи, ко​је не под​ра​зу​ме​ва по​себ​на истраживања, кон​зер​ва​тор​ска или ла​бо​ра​то​риј​ска ис​пи​ти​ва​ња, као и да зах​те​ва бесплатну стручно-са​ве​то​дав​ну по​моћ при​ли​ком кон​зер​ва​ци​је или ре​ста​у​ра​ци​је грађе. 

Оба​ве​зе соп​стве​ни​ка

Члан 13.

Соп​стве​ни​ци старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини обавезни су да овла​шће​ним ли​ци​ма ми​ни​стар​ства надлежног за кул​тур​у, односно покрајинског органа управе надлежног за културу и овла​шће​ним ли​ци​ма Народне библиотеке Србије, Библиотеке Матице српске и друге одређене би​бли​о​те​ке омо​гу​ће вршење одговарајућег надзора. 

Остале обавезе сопственика

Члан 14.
Соп​стве​ник ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе у јавној својини обавезан је:

1) да савесно чува и одржава грађу;

2) да бла​го​вре​ме​но спро​во​ди ме​ре техничке за​шти​те;

3) да обезбеди одговарајући простор и опрему за смештај и заштиту грађе; 

4) да утврди одговорно лице за заштиту грађе и задужену особу за рад са грађом;

5) да грађу чува као целину, односно збирку или фонд;
6) да грађу обради, класификује, упише у регистре код одређене библиотеке;

7) да оба​ве​шта​ва одређену би​бли​о​те​ку о свим про​ме​на​ма ста​ња грађе, а нај​ка​сни​је у ро​ку од 30 да​на од да​на са​зна​ња о на​сту​па​њу про​ме​не;

8) да до​зво​ли на​уч​на и струч​на ис​тра​жи​ва​ња, репродукцију и дру​га сни​ма​ња, као и из​во​ђе​ње ме​ра тех​нич​ке за​шти​те на гра​ђи, и да у ту свр​ху по по​тре​би усту​пи грађу одређеној би​бли​о​те​ци или другим правним лицима нај​ду​же до 120 да​на;

9) да обез​бе​ди до​ступ​ност гра​ђе јав​но​сти у сврху представљања грађе као културног наслеђа и да, по по​тре​би усту​пи гра​ђу одређеној би​бли​о​те​ци или другим установама заштите нај​ду​же до 120 да​на.

Мере према несавесном сопственику грађе у јавној својини

Члан 15.
Ако сопственик старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини нестручно, немарно и несавесно чува стару и ретку библиотечку грађу, услед чега постоји опасност да она буде уништена или оштећена, одређена библиотека ће му послати писмено обавештење за предузимање мера за заштиту, чување и стручно одржавање грађе.

Ако сопственик старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини у року од 30 дана од пријема писменог обавештења одређене библиотеке не предузме одговарајуће мере заштите, одређена библиотека ће о томе обавестити Народну библиотеку Србије, односно Библиотеку Матице српске. 

По пријему обавештења од одређене библиотеке, Народна библиотека Србије, односно Библиотека Матице српске, о томе писмено обавештава министарство надлежно за  културу.

По пријему обавештења од Народне библиотеке Србије, односно Библиотеке Матице српске, министарство надлежно за културу у року од 15 дана доноси решење о привременом одузимању грађе од несавесног сопственика и о њеном уступању Народној библиотеци Србије, односно Библиотеци Матице српске, с циљем одговарајуће заштите, с тим што трошкове заштите сноси несавесни сопственик. 

Решење из става 4. овог члана коначно је и против њега се може покренути управни спор.

Мере у случају ванредних околности

Члан 16.

Сопственик старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини обавезан је да спроводи све мере заштите у ванредним околностима на основу плана и упутства одређене библиотеке. 

Уколико наступе ванредне околности, сопственик грађе у јавној својини обавезан је да записнички констатује дан, час и околности које су настале и писаним путем обавесте о томе одређену библиотеку.

Привремено усту​па​ње гра​ђе 

Члан 17.
Сопственици старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини обавезни су да међусобно сарађују и привремено уступају грађу из свог фонда у сврхе предвиђене овим законом.

Ако јавна библи​о​те​ка од​би​је да усту​пи гра​ђу из свог фон​да у свр​хе предвиђене овим законом, о усту​па​њу ће од​лу​чи​ти министарство надлежно за културу.

Огра​ни​че​ња и за​бра​не ко​ри​шће​ња

Члан 18.
Соп​стве​ник старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини не сме:

1) да ко​ри​сти ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу на на​чин ко​ји мо​же до​ве​сти до ње​ног оште​ће​ња или уни​ште​ња; 

2) да рас​пар​ча​ва збир​ке ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе без сагласности одређене библиотеке.

V.  ПРА​ВА И ОБА​ВЕ​ЗЕ СОП​СТВЕ​НИ​КА СТАРЕ И РЕТКЕ БИБЛИОТЕЧКЕ ГРАЂЕ У ПРИВАТНОЈ СВОЈИНИ

Пра​ва соп​стве​ни​ка 

Члан 19.

Соп​стве​ник старе и ретке библиотечке грађе у приватној својини има пра​во да од одређене би​бли​о​те​ке тражи да се категорисана грађа у његовој својини упише у регистар.

Соп​стве​ник старе и ретке библиотечке грађе у приватној својини има пра​во да од одређене би​бли​о​те​ке зах​те​ва бес​пла​тно стручно мишљење о  ста​рој и рет​кој би​бли​о​теч​кој гра​ђи, ко​је не под​ра​зу​ме​ва по​себ​на истраживања, кон​зер​ва​тор​ска или ла​бо​ра​то​риј​ска ис​пи​ти​ва​ња, као и да зах​те​ва бесплатну стручно-са​ве​то​дав​ну по​моћ при​ли​ком кон​зер​ва​ци​је или ре​ста​у​ра​ци​је грађе. 
Ограничења и забране
Члан 20.

На сопственике старе и ретке библиотечке грађе у приватној својини примењују се одредбе овог закона које се односе на ограничења и забране коришћења из члана 18. овог закона.
Омогућавања приступа и увида у збирке
Члан 21.

Соп​стве​ни​ци старе и ретке библиотечке грађе у приватној својини обавезни су да овла​шће​ним ли​ци​ма ми​ни​стар​ства надлежног за културу, односно покрајинског органа управе надлежног за културу,  и овла​шће​ним ли​ци​ма Народне библиотеке Србије, Библиотеке Матице српске и друге одређене би​бли​о​те​ке омо​гу​ће при​ступ и увид у збирке ста​ре и рет​ке библиотечке гра​ђе.

Обавезе сопственика 

Члан 22.
Сопственик старе и ретке библиотечке грађе у приватној својини обавезан је:

1) да обавести одређену библиотеку о поседовању грађе;

2) да предузме потребне мере за безбедно чување и заштиту грађе;

3) да среди грађу и изради њен попис;

4) да допусти овлашћеном лицу одређене библиотеке преглед грађе и спровођење заштитног снимања;

5) да поштује стручне савете одређене библиотеке у вези са вредновањем, чувањем и заштитом грађе.
Кад сопственик старе и ретке библиотечке грађе у приватној својини није у могућности да среди ту грађу и изради њен попис, одређена библиотека је у обавези да му пружи стручну помоћ.

Доступност грађе у приватној својини предате одређеној библиотеци

Члан 23.
Стара и ретка библиотечка грађа у приватној својини поклоњена јавној библиотеци, доступна је за коришћење под условима и на начин прописан за грађу у јавној својини, уколико није другачије одређено уговором између сопственика и одређене библиотеке.

VI.  ДЕ​ЛАТ​НОСТ ЗА​ШТИ​ТЕ 

Опсег заштите

Члан 24.
Делатност заштите старе и ретке библиотечке грађе обављају библиотеке које у својим фондовима имају стару и ретку библиотечку грађу и испуњавају друге услове за обављање делатности заштите. 
Мере техничке заштите

Члан 25.

У мере техничке заштите старе и ретке библиотечке грађе спадају: превентивна заштита, микрофилмовање, дигитализација, конзервација и рестаурација.

Мере техничке заштите старе и ретке библиотечке грађе ближе уређује министар надлежан за културу. 

Спровођење мера превентивне техничке заштите код сопственика

Члан 26.
Превентивна техничка заштита спроводи се у свим библиотекама, као и код других сопственика  старе и ретке библиотечке грађе.

Микрофилмовање и дигитализација грађе

Члан 27.
Библиотеке су обавезне да стару и ретку библиотечку грађу, која је утврђена за културно добро од изузетног, односно великог значаја, микрофилмују с циљем заштите.

О микрофилмовању се води документација која се, као прилог, прикључује регистрима старе и ретке библиотечке грађе по категоријама.

Библиотеке су обавезне да категорисану стару и ретку библиотечку грађу дигитализују ради коришћења и представљања.

Конзервација и рестаурација

Члан 28.

Конзервација и рестаурација спроводе се само у овлашћеним конзерваторским лабораторијама и радионицама. 



Централне лабораторије и радионице за конзервацију и рестаурацију старе и ретке библиотечке грађе налазе се у Народној библиотеци Србије и Библиотеци Матице српске. 

Предузимање техничких мера заштите

Члан 29.

Ме​ре тех​нич​ке за​шти​те мо​гу се пред​у​зи​ма​ти само:

1) ако се из​вр​ше кон​зер​ва​тор​ска ис​пи​ти​ва​ња;

2) ако се из​вр​ше ла​бо​ра​то​риј​ска ис​пи​ти​ва​ња, уко​ли​ко се кон​зер​ва​тор​ским испитивањем утвр​ди по​тре​ба за њи​ма;

3) ако се утвр​де ме​то​де или тех​ни​ке из​во​ђе​ња ме​ра тех​нич​ке за​шти​те на осно​ву ре​зул​та​та кон​зер​ва​тор​ских и ла​бо​ра​то​риј​ских ис​пи​ти​ва​ња;

4) ако се из​ра​ди ела​бо​рат ме​ра тех​нич​ке за​шти​те.
О из​во​ђе​њу ме​ра тех​нич​ке за​шти​те и њи​хо​вим ре​зул​та​ти​ма во​ди се документација која је саставни део регистара старе и ретке библиотечке грађе.

Реституција старе и ретке библиотечке грађе

Члан 30.
Народна библиотека Србије и Библиотека Матице српске покрећу иницијативу за реституцију старе и ретке библиотечке грађе отуђене од сопственика по разним основама, у сарадњи са надлежним државним органима, и старају се о спровођењу мера реституције.

Израда плана заштите у ванредним околностима

Члан 31.
Свака јавна библитека која обавља делатност заштите старе и ретке библиотечке грађе мора да има план заштите у ванредним околностима, са посебним мерама заштите старе и ретке библиотечке грађе од изузетног, односно великог значаја. 

План заштите у ванредним околностима мора да буде у складу са плановима заштите и спасавања који се доносе у складу са законом којим се уређује поступање у ванредним ситуацијама.

Ре​ви​зи​ја и отпис

Члан 32.
Би​бли​о​те​ке су обавезне да вр​ше ре​ви​зи​ју ста​ња ста​ре и рет​ке библиотечке гра​ђе из сво​јих фондова. 

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа не мо​же се от​пи​са​ти изузев у случају предвиђеном законом и у складу са прописима о ревизији и отпису грађе.

Фи​нан​си​ра​ње делатности заштите

Члан 33.
Средства за остваривање општег интереса у заштити старе и ретке библиотечке грађе утврђене овим законом обезбеђују се у буџету Републике Србије.

Сред​ства за обављање делатности за​шти​те, чу​ва​ња, ко​ри​шће​ња и представљања ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе од изузетног, односно великог значаја, као и сред​ства за обављање по​сло​ва на во​ђе​њу ре​ги​ста​ра, обез​бе​ђу​ју се у бу​џе​ту Ре​пу​бли​ке Србије, аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе. 

Сред​ства за за​шти​ту остале ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе обез​бе​ђу​ју њи​хо​ви соп​стве​ни​ци у скла​ду са за​ко​ном.

Надзор над стручним радом библиотека које обављају делатност заштите

Члан 34.
Би​бли​о​те​ке ко​је има​ју збирке ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе обављају делатност при​ку​пља​ња, за​шти​те, ис​тра​жи​ва​ња, чу​ва​ња, ко​ри​шће​ња и представљања ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе у складу са овим законом. 

Надзор над стручним радом библиотека и других установа ко​је поседују ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу врше одређене библиотеке.

Над​зор над стручним ра​дом одређених би​бли​о​те​ка ко​је обављају делатност заштите ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе вр​ше Народна библиотека Србије и Библиотека Матице српске. 

Надзор над стручним радом из ст. 2. и 3. овог члана врши се као поверени посао, на начин прописан законом којим се уређује библиотечко-информациона делатност.

Обавезе библиотека

Члан 35.

У делатности заштите старе и ретке библиотечке грађе би​бли​о​те​ке обављају следеће послове:

1) при​ку​пљају, чу​вају и штите  грађу; 

2) обрађују грађу и израђују одговарајући каталог;

3) спро​воде ме​ре за​штите у сарадњи са одређеном библиотеком; 

4) ста​рају се о условима, начину ко​ри​шће​ња и представљања грађе;

5) старају се о стручном оспособљавању и усавршавању запослених;

6) израђују план заштите у ванредним  околностима;

7)сарађују са другим сопственицима старе и ретке библиотечке грађе;

8) обављају и дру​ге по​сло​ве утвр​ђе​не овим законом, про​пи​си​ма до​не​тим на осно​ву ње​га и дру​гим про​пи​си​ма.

Обавезе одређених библиотека

Члан 36.

Одређена библиотека, поред послова из члана 35. овог закона обавља и следеће послове: 

1) про​на​ла​же​ње  и евидентирање грађе код других  сопственика; 

2) проу​ча​ва​ње и валоризација грађе;

3) категоризација и во​ђе​ње ре​ги​ста​ра;

4) пру​жа​ње струч​не по​мо​ћи соп​стве​ни​ци​ма; 

5) обављање надзора над стручним радом библиотека и других установа које поседују стару и ретку библиотечку грађу;

6) спро​во​ђе​ње ме​ра за​штите старе и ретке библиотечке грађе; 

7) обезбеђивање доступности старе и ретке библиотечке грађе и њено представљање домаћој и страној јавности; 

8) дру​ге по​сло​ве за​шти​те старе и ретке библиотечке грађе утвр​ђе​не овим законом, про​пи​си​ма до​не​тим на осно​ву ње​га и дру​гим про​пи​си​ма.

Народна библиотека Србије

Члан 37.

На​род​на би​бли​о​те​ка Ср​би​је, поред послова из члана 35. овог закона, обавља и следеће послове:

1) води Централни регистар категорисане старе и ретке библиотечке грађе у Републици Србији;

2) вр​ши над​зор над струч​ним ра​дом би​бли​о​те​ка које обављају делатност заштите ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе;

3) координира рад централне лабораторије и конзерваторске радионице;

4) ста​ра​ се о је​дин​стве​ној при​ме​ни у Републици Србији ме​ђу​на​род​них кон​вен​ци​ја и дру​гих ме​ђу​на​род​них ака​та ко​ји се од​но​се на ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу;

5) обавља послове стручног оспособљавања и усавршавања запослених у делатности заштите старе и ретке библиотечке грађе;

6) оба​вља и дру​ге по​сло​ве у скла​ду с од​ред​ба​ма овог закона.

Библиотека Матице српске

Члан 38.
Библиотека Матице српске, поред послова из члана 35. овог закона, обавља и следеће послове:

1) води регистар категорисане старе и ретке библиотечке грађе у АП Војводини; 
2) вр​ши над​зор над струч​ним ра​дом би​бли​о​те​ка које обављају делатност заштите ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе на територији АП Војводине;

3) координира рад централне лабораторије и конзерваторске радионице на територији АП Војводине;

4) обавља послове стручног оспособљавања и усавршавања запослених у делатности заштите на територији АП Војводине;

5) оба​вља и дру​ге по​сло​ве у скла​ду с од​ред​ба​ма овог закона.

VII. СТРУЧ​НИ ИС​ПИ​ТИ И СТРУЧНА ЗВАЊА
Услови за рад на по​сло​вима за​шти​те, чувања и коришћења ста​ре и рет​ке библиотечке гра​ђе

Члан 39.

Лица која обављају стручне послове заштите, чу​ва​ња и ко​ри​шће​ња старе и ретке библиотечке грађе у јавним библиотекама заснивају радни однос, полажу стручни испит и стичу стручна звања у складу са законом којим се уређује библиотечко-информациона делатност. 

Оба​ве​зно стручно усавршавање за​по​сле​них

Члан 40.

За​по​сле​ни у би​бли​о​те​ка​ма ко​ји врше стручне по​сло​ве за​шти​те, чу​ва​ња и коришћења ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе обавезни су да се стално стручно усавршавају.


Стручно усавршавање спроводи се под условима, по програмима и на начин утврђен законом којим се уређује библиотечко-информациона делатност.

Средства за стручно усавршавање обезбеђује оснивач библиотеке у којој запослени ради.
VIII.  ЧУ​ВА​ЊЕ, КО​РИ​ШЋЕ​ЊЕ И ИЗ​ЛА​ГА​ЊЕ СТАРЕ И 

РЕТКЕ БИБЛИОТЕЧКЕ ГРАЂЕ 

Услови и начин коришћења   

Члан 41.

Сви корисници имају право да под једнаким условима користе стару и ретку библиотечку грађу која се чува у библиотекама.

Ближе услове и начин коришћења старе и ретке библиотечке грађе утврђује министар надлежан за културу. 

Коришћење у научне сврхе

Члан 42.

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа из фон​да би​бли​о​те​ке мо​же се ко​ри​сти​ти у научне и ис​тра​жи​вач​ке свр​хе, ра​ди по​пу​ла​ри​за​ци​је на​у​ке, уметности и културе.

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа не сме се оште​ти​ти ни​ти уни​шти​ти.

Коришћење старе и ретке библиотечке грађе у комерцијалне сврхе 
Члан 43.
За коришћење старе и ретке библиотечке грађе у рекламне сврхе, за стицање добити, за умножавање или објављивање докумената, потребна је посебна дозвола одређене библиотеке, уз одређену накнаду трошкова.

Давање дозволе из става 1. овог члана јесте поверени посао.

Микрофилмовање, фотографисање, дигитализација, ви​део сни​ма​ње и фотокопирање

Члан 44.

Корисник има право да тражи микрофилмовање или дигитализацију делова грађе уз одређену накнаду трошкова. 

Корисницима је, без са​гла​сно​сти одређене би​бли​о​те​ке, за​бра​ње​но микрофилмовање, фотографисање, дигитализација или ви​део сни​ма​ње ста​ре и рет​ке библиотечке гра​ђе ко​ја се чу​ва у јавној би​бли​о​те​ци, као и ко​ри​шће​ње ра​свет​них те​ла ради та​квог сни​ма​ња. 

Ако одређена библиотека да сагласност за предузимање радње из става 2. овог члана, библиотеци у чијем је фонду стара и ретка библотечка грађа припада одговарајућа накнада трошкова.

Ко​пи​ра​ње ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе на фо​то-ко​пир апа​ра​ти​ма забрањено ​је.

Посао из става 2. овог члана одређена библиотека врши као поверени посао.
Фо​то​тип​ско и дигитално из​да​ње

Члан 45.

Сопственици који израде фо​то​тип​ско (фак​си​мил​но) издање при​мер​ка ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе од изузетног и великог значаја обавезни су да Народној библиотеци Србије, односно Библиотеци Матице српске, доставе та издања у два примерка.

Сопственици који израде дигитално издање при​мер​ка ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе од изузетног и великог значаја обавезни су да Народној библиотеци Србије, односно Библиотеци Матице српске, доставе то издање.
Чување, излагање и издавање 

Члан 46.
Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа мо​же се чу​ва​ти, из​ла​га​ти и из​да​ва​ти на коришћење ако су у про​сто​ри​ја​ма где се она чу​ва, из​ла​же и из​да​је или на ме​сту привременог чу​ва​ња и из​ла​га​ња, спро​ве​де​не тех​нич​ке ме​ре у скла​ду с овим законом и про​пи​си​ма до​не​тим на осно​ву ње​га, као и ако је обез​бе​ђен стал​ни над​зор.

Би​бли​о​те​ке не мо​гу из​ла​га​ти ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу ко​ја ни​је струч​но об​ра​ђе​на, кон​зер​ви​ра​на и упи​са​на у ре​ги​стар кул​тур​них до​ба​ра. 

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа мо​же се из​ла​га​ти и позајмљивати ра​ди излагања уз оба​ве​зно прет​ход​но ми​кро​фил​мо​ва​ње и дигитализацију.

Оба​ве​зно оси​гу​ра​ње

Члан 47.

Свака библиотека која се финансира из јавних средстава мора осигурати код осигуравајућег друштва ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу.

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа оба​ве​зно се оси​гу​ра​ва од свих врста ризика за време из​ла​га​ња из​ван пр​о​сто​ри​ја би​бли​о​те​ке у чи​јем фон​ду се на​ла​зи.

Сред​ства за оба​ве​зно оси​гу​ра​ње у случају из става 2. овог члана обез​бе​ђу​је ор​га​ни​за​тор из​ло​жбе.

Културно-образовна активност у земљи и иностранству

Члан 48.

Јавна библиотека приређује изложбе, предавања, стручне и научне скупове и спроводи друге облике културне и образовне делатности ради подстицања интересовања и изграђивања свести најшире јавности о значају старе и ретке библиотечке грађе као културног добра.

Јавна библиотека сарађује у земљи и иностранству са другим установама културе, научним и сродним институцијама, информационим и документационим центрима, ради унапређења рада на заштити, очувању и представљању старе и ретке библиотечке грађе као културног добра.  

IX.  УВОЗ, ИЗ​ВОЗ И ПРО​МЕТ

Увоз и из​воз грађе

Члан 49.
Стару и ретку библиотечку грађу страног порекла дозвољено је увозити у складу с међународним конвенцијама и законодавством земље извозника.

Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа мо​же се из​ве​сти, од​но​сно из​не​ти у иностранство на основу решења о дозволи за извоз, односно за изношење, министарства надлежног за културу, уз претходно при​ба​вље​њо ми​шље​ње На​род​не би​бли​о​те​ке Ср​би​је, односно Библиотеке Матице српске.  

Про​да​ја 

Члан 50.
На​кон спроведене ре​ви​зи​је ста​ња, би​бли​о​те​ке мо​гу про​давати ви​шко​ве ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе из сво​јих фон​до​ва. 

Пре про​да​је, би​бли​о​те​ка је обавезна да ви​шко​ве старе и ретке библиотечке грађе по​ну​ди На​род​ној би​бли​о​те​ци Ср​би​је, односно Библиотеци Матице српске.

Сред​ства оства​ре​на про​да​јом вишкова старе и ретке библиотечке грађе мо​гу се ко​ри​сти​ти са​мо за на​бав​ку или спровођење мера техничке заштите ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе.

Право прече куповине грађе

Члан 51.
Јавне библиотеке имају право прече куповине старе и ретке библиотечке грађе.

Сопственик старе и ретке библиотечке грађе обавезан је да ту грађу прво понуди библиотеци, која, у року од 30 дана од дана пријема понуде, обавештава одређену библиотеку о понуди и о својој одлуци да ли ће понуђену грађу откупити или не.

Одређена библиотека обавезна је да се о предлогу библиотеке којој је грађа понуђена изјасни у року од 30 дана од дана пријема предлога.

Ако се понуда сопственика старе и ретке библиотечке грађе не прихвати у року од 60 дана од дана упућивања прве понуде, сопственик те грађе може да је прода другом правном или физичком лицу, по цени која не може бити нижа од првопонуђене.

Ако сопственик старе и ретке библиотечке грађе поступи противно одредбама овог члана, одређена библиотека има право да поднесе тужбу надлежном суду и тражи поништење уговора о купопродаји.

Раз​ме​на, при​вре​ме​но усту​па​ње и по​ве​ра​ва​ње на чу​ва​ње 

Члан 52.
Јавне би​бли​о​те​ке мо​гу ме​ђу​соб​но раз​ме​њи​ва​ти ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу из сво​јих фон​до​ва ра​ди обра​зо​ва​ња це​ли​не фон​до​ва или збир​ки.

Раз​ме​на ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе од ве​ли​ког и од из​у​зет​ног зна​ча​ја мо​же се из​вр​ши​ти са​мо уз са​гла​сност На​род​не би​бли​о​те​ке Ср​би​је, односно Библиотеке Матице српске.

Јавне би​бли​о​те​ке мо​гу, уз прет​ход​но при​ба​вље​но ми​шље​ње На​род​не библиотеке Ср​би​је, односно Библиотеке Матице српске, раз​ме​њи​ва​ти ста​ру и рет​ку библиотечку гра​ђу и с дру​гим прав​ним, од​но​сно фи​зич​ким ли​ци​ма, ако гра​ђа ко​ја се раз​ме​њу​је има под​јед​нак научни, умет​нич​ки или културни зна​чај и при​бли​жно исту тржишну вредност.

Кон​тро​ла про​ме​та

Члан 53.
Про​мет ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе мо​гу оба​вља​ти правна и физичка лица. 

Правна лица (ан​ти​квар​ни​ца, књи​жа​ра, аук​циј​ска ку​ћа, ко​ми​си​о​на рад​ња и сл.) могу обављати промет ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе ако су за ту де​лат​ност регистрована у скла​ду са за​ко​ном.

Прав​на и физичка ли​ца која се баве прометом обавезна су да во​де документацију о по​ре​клу ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе.

Документација из става 3. овог члана обавезно са​др​жи личне податке и адре​су про​дав​ца, кра​так опис и про​дај​ну це​ну ста​ре и рет​ке би​бли​о​теч​ке гра​ђе, личне податке и адре​су куп​ца.

Обавезе оба​ве​шта​ва​ња и при​ја​вљи​ва​ња не​ле​гал​но при​ба​вље​не гра​ђе

Члан 54.

Прав​на и физичка ли​ца ко​ја се ба​ве про​ме​том старе и ретке библиотечке грађе обавезна су да у ро​ку од три да​на пи​сме​но оба​ве​сте одређену библиотеку ако посумњају да им је понуђена нелегално прибављена ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа, да јој до​ста​ве податке о тој гра​ђи (на​слов и про​дај​ну це​ну) и да је пре ста​вља​ња у про​да​ју по​ну​де одређеној библиотеци, у скла​ду с пра​вом пре​че ку​по​ви​не.

Прав​на и физичка лица која се баве продајом старе и ретке библиотечке грађе обавезна су да без од​ла​га​ња оба​ве​сте над​ле​жну организациону је​ди​ни​цу министарства надлежног за уну​тра​шње по​сло​ве у слу​ча​ју по​сто​ја​ња сумње да је ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа по​ну​ђе​на на про​да​ју не​ле​гал​но прибављена.
X. НАДЗОР 

Надзор над применом Закона

Члан 55.
Надзор над при​ме​ном овог закона оба​вља ми​ни​стар​ство надлежно за културу.

Надзор над вршењем овим законом поверених послова државне управе врши министарство надлежно за културу, у складу са законом којим се уређује државна управа. 

Надзор над радом библиотека које обављају послове заштите старе и ретке библиотечке грађе врши министарство надлежно за културу, а на територији АП Војводине надлежни покрајински орган као – поверени посао.
XI.  КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 56.

Новчаном казном од 100.000 до 500.000 динара казниће се за прекршај правно лице које је сопственик старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини: 

1) ако не омогући вршење стручног надзора (члан 13);
2) ако не чува и не одржава грађу (члан 14. тачка 1);

3) ако не спро​во​ди бла​го​вре​ме​не ме​ре техничке за​шти​те (члан 14. тачка 2);

4) ако не обезбеди одговарајући простор и опрему за смештај и заштиту грађе (члан 14. тачка 3); 

5) ако не утврди одговорно лице за заштиту грађе и задужену особу за рад са грађом (члан 14. тачка 4);

6) ако не чува грађу као целину, односно збирку или фонд (члан 14. тачка 5);
7) ако грађу не обради, не класификује и не упише у регистре код одређене библиотеке (члан 14. тачка 6);

8) ако не оба​ве​сти одређену би​бли​о​те​ку о свим про​ме​на​ма ста​ња гра​ђе, најкасније у ро​ку од 30 да​на од да​на са​зна​ња о на​сту​па​њу про​ме​не (члан 14. тачка 7);

9) ако не до​зво​ли на​уч​на и струч​на ис​тра​жи​ва​ња, репродукцију и дру​га снимања, као и из​во​ђе​ње ме​ра тех​нич​ке за​шти​те на гра​ђи, и ако у ту свр​ху по по​тре​би не усту​пи гра​ђу одређеној би​бли​о​те​ци или другим правним лицима (члан 14. тачка 8); 

10) ако не обез​бе​ди до​ступ​ност гра​ђе јав​но​сти у сврху представљања грађе као културног наслеђа и не уступи по по​тре​би гра​ђу одређеној би​бли​о​те​ци или другим правним лицима (члан 14. тачка 9);

11) ако не спроводи мере заштите у случају ванредних околности (члан 16); 

12) ако покуша да извезе или изнесе из земље стару и ретку библиотечку грађу без решења о дозволи за извоз, односно за изношење министарства надлежног за  културу (члан 49. став 2).  
Новчаном казном од 20.000 до 50.000 динара казниће се за прекршај из става 1. овог члана и одговорно лице у правном лицу. 

Члан 57.

Новчаном казном од 50.000 до 150.000 динара казниће се за прекршај сопственик старе и ретке библиотечке грађе у приватној својини: 

1) ако не обавести одређену библиотеку о поседовању грађе (члан 22. став 1. тачка 1);
2) ако не предузме потребне мере за безбедно чување и заштиту грађе (члан 22. став 1. тачка 2);

3) ако не среди грађу и не изради њен попис, или се не обрати одређеној библиотеци за помоћ уколико сам није у стању да то изврши (члан 22. став 1. тачка 3);

4) ако не допусти овлашћеном лицу одређене библиотеке преглед грађе и спровођење заштитног снимања (члан 22. став 1. тачка 4);

5) ако не поштује стручне савете одређене библиотеке у вези са вредновањем, чувањем и заштитом грађе (члан 22. став 1. тачка 5);

6) ако покуша да извезе или изнесе из земље стару и ретку библиотечку грађу без решења о дозволи за извоз, односно за изношење министарства надлежног за  културу (члан 49. став 2).
XII.  ПРЕ​ЛА​ЗНЕ И ЗА​ВР​ШНЕ ОД​РЕД​БЕ

Члан 58.
Ста​ра и рет​ка би​бли​о​теч​ка гра​ђа ста​вље​на под за​шти​ту по про​пи​си​ма ко​ји су важили до дана сту​па​ња на сна​гу овог закона оста​је под за​шти​том и по од​ред​ба​ма овог закона.

Члан 59.
Би​бли​о​те​ке су обавезне да у ро​ку од једне го​ди​не од да​на сту​па​ња на сна​гу овог закона од​го​ва​ра​ју​ћу ста​ру и рет​ку би​бли​о​теч​ку гра​ђу из сво​јих фон​до​ва пред​ло​же за про​гла​ша​ва​ње за кул​тур​но до​бро од из​у​зет​ног, односно великог значаја, у складу са овим законом.

Члан 60.
Би​бли​о​те​ке су обавезне да ускла​де сво​ју ор​га​ни​за​ци​ју, рад и опште ак​те с одредбама овог закона у ро​ку од једне године од дана ње​го​вог сту​па​ња на сна​гу.

Члан 61.

Подзаконски прописи за спровођење овог закона донеће се у року од шест месеци од дана ступања на снагу овог закона.             

Члан 62.
Даном ступања на снагу овог закона престају да важе одредбе Закона о културним добрима („Службени гласник РС”, број 71/94)  које се односе на стару и ретку књигу. 

Члан 63.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењиваће се истеком шест месеци од дана његовог ступања на снагу.

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ
I. Уставни основ за доношење закона
Уставни основ за доношење закона садржан је у одредбама члана 97. тачка 10. Устава Републике Србије, којим је прописано да Република Србија, поред осталог, уређује и обезбеђује систем у области културе и заштите културних добара.

II. Разлози за доношење закона
Заштита старе и ретке књигe уређена је одребама Закона о културним добрима („Службени гласник РС”, број 71/94). Доношењем Закона о старој и реткој библиотечкој грађи побољшао би се и унапредио постојећи нормативни оквир заштите старе и ретке библиотечке грађе, њеног прикупљања, правне техничке заштите, извоза и промета, давања на коришћење, дигитализације и промовисања код свих њених сопственика како би се омогућио развој библитечко-информационе делатности у области заштите културнх добара, развој депозитних и других библиотека као инститиција заштите културних добара.

Поред тога предлагањем овог закона постојећа нормативна решења у области заштите старе и ретке библиотечке грађе усаглашавају се са међународним, односно европским стандардима у овој области. 

Доношењем Закона о старој и реткој библиотечкој грађи отклонили би се проблеми који су се у пракси појављивали приликом примене Закона о културним добрима.

Такође, један од веома важних разлога за доношење овог закона јесте и потреба за подстицањем нових технлогија у области заштите старе и ретке библиотечке грађе, нарочито информационих технологија и дигитализације, што Законом о културним добрима није уређено.

На основу изнетог, може се закључити да је доношење овог закона од изузетног значаја не само за заштиту старе и ретке библиотечке грађе и за развој библиотечко-информационе делатности, већ и за развој културе и уметности уопште, као и за развој науке и стручно-научног истраживања.

С обзиром на то да обим законске регулативе у области коју уређује Закон о културним добрима, потреба за суштинским изменама и допунама великог броја одредаба из важећег закона, приступило се изради Закона о старој и реткој библиотечкој грађи, а не изменама и допунама важећег Закона о културним добрима. 
Мишљење стручне јавности је да Закон о културним добрима, као закон којим се уређује систем заштите и коришћења културних добара и утврђују услови за обављање делатности заштите културних добара, не представља задовољавајући правни оквир за адекватну заштиту старе и ретке библиотечке грађе, односно не кореспондира са потребама праксе.

Предлогом закона о старој и реткој библиотечкој грађи решавају се проблеми који су идентификовани у примени важећег Закона о културним добрима. Обавеза заштите старе и ретке библиотечке грађе била је утврђена превасходно за депозитне библиотеке, које нису биле у могућности да мерама заштите ефикасно покрију све сопственике ове грађе у Републици Србији. Одредбама тог закона није било било ближе уређено низ питања значајних за ову материју као што су нпр. обавеза провођења мера заштите за све сопственике ове грађе, питања промета, извоза, као и сразмеран режим казни за преступе и прекршаје, како сопственика, тако и Народне библиотеке Србије и Библиотеке Матице српске, које су депозитне библиотеке на основу чега формирају, воде, обрађују, правно и технички штите, дају на коришћење највеће збирке старе и ретке библиотечке грађе које се формирају на основу обавезног примерка публикација.

Заштита старе и ретке библиотечке грађе као културног добра, њено прикупљење, чување и коришћење је од општег интереса за Републику Србију. У остваривању општег интереса према Предлогу закона ту обавезу имају њени сопственици, депозитне и друге библиотеке у складу са својим обавезама и интересима у спровођењу општег интереса. До сада су ову обавезу превасходно имале депозитне библиотеке и библиотеке које су у својим фондовима имале стару и ретку библиотечку грађу.

Основни циљ који се доношењем овог закона постиже је ефикаснија и потпунија заштита старе и ретке библиотечке грађе код свих њених сопственика, омогућавања развоја делатности заштите код депозитних и других библиотека, омогућавање развоја библиотечко-информационе делатности на плану заштите библиотечке грађе као културног добра,  напредак библиотека као установа заштите у стручном смислу, као и заштита и сугурност библиотека као установа заштите у институционалном смислу.
У току анализе разматрано је неколико релевантних могућности:

- status quo - не мењање Закона о културним добрима,

- изменe односно допуне Закона о културним добрима, 

- доношење новог закона који би у потпуности уредио ову област.

Прва опција није била одржива из разлога што није више било могуће обезбедити адекватни правни оквир којим би се на јединствен начин и трајно решила заштита старе и ретке библиотечке грађе без обзира код којих сопственика се она налазила, њена заштита као дела културног наслеђа, што је потврдило потребу за другачијим законским решењима од постојећег. 
Друга опција подразумевала би измене и допуне у погледу низа питања значајних за заштиту старе и ретке библиотечке грађе, обавезе њених сопственика, обавезе депозитних и других библиотека, те питања промета и извоза, дигитализације, промовисања, коришћења, права, обавезе и одговорност сопственика и корисника, финансирање и друга питања везана за прикупљање, чување, коришћење и заштиту старе и ретке библиотечке грађе у циљу остваривања општег интeреса у области културе, библиотечко-информационој делатности и делатности заштите културних добара. Разлог зашто ова опција није изабрана је због чињенице да такав обим промена неминовно узрокује доношење новог закона, а не његову корекцију кроз измене и допуне.
С обзиром на то да обим законске регулативе у области коју покрива Закон о културним добрима, потреба за суштинским изменама и допунама великог броја одредаба закона, приступило се изради Закона о старој и реткој библиотечкој грађи, а не изменама и допунама Закона о културним добрима. 

Доношењем овог закона би се на јединствен начин и трајно решила питања заштите старе и ретке библиотечке грађе, њена заштита као дела културног наслеђа, њено коришћење и заштита, права, обавезе и одговорност сопственика, депозитних и других библиотека, финансирање и друга питања везана за прикупљање, промет, извоз, дигитализацију и промовисање, чување и коришћење старе и ретке библиотечке грађе у циљу остваривања општег интeреса у области културе и библиотечко-информационој и делатности заштите културних добара, и ова материја би се ускладила са прописима ЕУ као и потребама праксе. Нова решења садржана у Предлогу закона, нарочито у погледу обухвата заштите код свих сопственика и права и обавеза депозитних и других библиотека, допринеће осетном унапређењу у овој области и истовремено ће олакшати положај одговорних сопственика и библиотека надлежних за њену заштиту. 

III. Основни правни институти и појединачна решења
Предложеним законом о старој и реткој библиотечкој грађи уређују се општи интерес у делатности заштите старе и ретке библиотечке грађе као културног наслеђа, њено чување, сређивање и обрада, као и услови и начин коришћења. 
Основне oдредбе (чл. 1-6) дефинишу се: предмет овог закона, општи интерес, обавезе надлежних органа, послови заштите старе и ретке библиотечке грађе, стара и ретка библиотечка грађа и својина. Основне одредбе уводе у проблематику општег интереса када је реч о старој и реткој библиотечкој грађи као културном добру, надлежности Републике Србије, аутономне покрајине и јединица локалне самоуправе у области заштите старе и ретке библиотечке грађе. Основне одредбе такође дефинишу у којим облицима својине може бити стара и ретка библиотечка грађа.
Послови заштите старе и ретке библиотечке грађе у заштити стaре и ретке библиотечке грађе у смислу овог закона обухватају: проналажење, прикупљање, чување, заштиту и коришћење грађе; проучавање и валоризацију грађе; категоризацију и вођење регистара; обраду грађе и израду каталога уз примену одговарајућих међународних стандарда за библиографско-каталошки опис; пружање стручне помоћи сопственицима; обављање стручног надзора; израду стручних упутстава; развој и унапређивање стручног рада на заштити; спровођење мера заштите (превентивна заштита, микрофилмовање, дигитализација, конзервација, рестаурација); ста​рање о условима, начину коришћења и представљања грађе; истраживање и издавање научних и стручних публикација о грађи, као и објављивање грађе; обезбеђивање доступности грађе и њено представљање домаћој и страној јавности; стручно оспособљавање и усавршавање запослених; израду плана заштите у ванредним  околностима; друге послове заштите грађе утврђене овим законом, прописима донетим на основу њега и другим прописима.

Критеријуми за процену и категоризација старе и ретке библиотечке грађе (чл. 7-9). Веома значајан део ове целине јесу критеријуми за процену старе и ретке библиотечке грађе који се по први пут прецизно прописују овим законом. Други део се односи  на поступак проглашавања старе и ретке библиотечке грађе за кутлурно добро од изузетног, односно великог значаја. Садржину и начин вођења регистара прописује министар надлежан за културу. Прописани су критеријуми за категоризацију старе и ретке библиотечке грађе као културног добра, културног добра од великог значаја и културног добра од изузетног значаја. Стару и ретку библиотечку грађу за културно добро од изузетног значаја проглашава Народна скупштина, а од великог значаја Народна библиотека Србије, односно Библиотека Матице српске – за територију АП Војводину (поверени посао).

Регистри старе и ретке библиотечке грађе (чл. 10-11) Ове одредбе односе се на  вођење регистара старе и ретке библиотечке грађе, као и на субјекте надлежне за вођење регистара. Имајући у виду значај постојања регистара старе и ретке библиотечке грађе као културних добара, структура и сви потребни елементи регистара биће прецизно прописани подзаконским актом који доноси министар надлежан за културу.

Одредбама о правима и обавезама сопственика грађе у јавној својини (чл. 12-18) уређена су права и обавезе сопственика старе и ретке библиотечке грађе у јавној својини, привремено уступање грађе, као и ограничења и забране коришћења. Битна новина Предлога јесте прописивање налагање мера против несавесног сопственика грађе, односно сопственика грађе који нестручно, немарно и несавесно чува стару и ретку библиотечку грађу, услед чега постоји опасност да она буде уништена или оштећена. Прописане су и мере које се предузимају у случају ванредних околности. 

Права и обавезе сопственика грађе у приватној својини (чл. 19-23). У оквиру овог дела предлога закона по први пут се дефинише положај сопственика старе и ретке грађе у приватној својини, односно његова права и обавезе. Соп​стве​ник грађе у приватној својини има право да од одређене библиотеке захтева бесплатно стручно мишљење о старој и реткој библиотечкој грађи, али и обавезе истоветне обавезама сопственика старе и ретке грађе у јавној својини. Стара и ретка библиотечка грађа у приватној својини поклоњена јавној библиотеци, биће доступна за коришћење под условима и на начин прописан за грађу у јавној својини, уколико није другачије одређено уговором између сопственика и одређене библиотеке.

Делатност заштите (чл. 24-38). Овим одредбама уређују се активности везане за делатност заштите старе и ретке библиотечке грађе. Прописане су мере техничке заштите старе и ретке библиотечке грађе које обухватају превентивну заштиту, микрофилмовање, дигитализацију, конзервацију и рестаурацију. Због изузетног значаја заштите старе и ретке библиотечке грађе предвиђено је да министар надлежан за културу донесе подзаконски акт о мерама техничке заштите старе и ретке библиотечке грађе. Овај део садржи и одредбе везане за реституцију колекција старе и ретке библиотечке грађе, израду плана заштите у ванредним околностима, одредбе о ревизији и отпису, обавезама библиотека које обављају делатност заштите (Народна библиотека Србије, Библиотека Матице српске, одређене библиотеке). У овом делу утврђени су и обавезни извори финансирања делатности заштите старе и ретке библиотечке грађе. Предвиђа се да се из буџета Републике Србије, покрајине, односно јединице локалне самоуправе, обезбеђују средства за финансирање делатности заштите, чувања, коришћења и представљања старе и ретке библиотечке грађе од изузетног, односно великог значаја, као и средства за обављање послова на вођењу регистара, а средства за заштиту остале старе и ретке библиотечке грађе обезбеђују њихови сопственици.

Стручни испити и стручна звања (чл. 39-40). Овим одредбама предвиђено је да лица која обављају стручне послове заштите, чувања и коришћења старе и ретке библиотечке грађе у јавним библиотекама заснивају радни однос, полажу стручни испит и стичу стручна звања, а такође се предвиђа и обавезно стално стручно усавршавање запослених, у складу са законом којим се уређује библиотечко - информациона делатност. 

Чување, коришћење и излагање старе и ретке библиотечке грађе (чл. 41-48). Овим одредбама прописани су услови и начин коришћења старе и ретке библиотечке грађе. Предвиђено је да министар надлежан за културу ближе уреди услове и начин коришћења старе и ретке библиотечке грађе. Прописани су и услови под којима се стара и ретка грађа може микрофилмовати, фотографисати, дигитализовати и снимати. Овај део Предлога уређује обавезу свих јавних библиотека, које се финансирају из јавних средстава, да стару и ретку библиотечку гра​ђу осигурају код одговарајућег осигуравајућег друштва. 

Одредбама о увозу, извозу и промету (чл. 49-54) прописани су услови под којима се грађа може увести у земљу, уз поштовање међународних конвенција и законодавства земље извозника, као и услови за извоз, односно изношење, старе и ретке библиотечке грађе из земље. Предвиђено је да решење којим се одобрава извоз, односно изношење, старе и ретке библиотечке грађе у иностранство доноси министарство надлежно за културу, уз претходно прибављено мишљење Народне библиотеке Србије, односно Библиотеке Матице српске. Посебним одредбама прописани су услови продаје, право прече куповине, размена, привремено уступање и поверавање на чување, контрола промета, као и обавезе обавештавања и пријављивања нелегално прибављене грађе.
Одредбама о надзору (члан 55) прописано је надзор над применом овог закона и прописа донетих на основу њега обавља министарство надлежно за културу.

Надзор над вршењем овим законом поверених послова државне управе врши министарство надлежно за културу у складу са законом којим се уређује државна управа. 

Надзор над радом библиотека које обављају послове заштите старе и ретке библиотечке грађе врши министарство надлежно за културу, а на територији АП Војводине надлежни покрајински орган као – поверени посао.
Казненим одребама (чл. 56-57) утврђују се прекршајне санкције за непоштовање одредаба овог закона.

Прелазним и завршним одредбама (чл. 58-63) утврђује се: да стара и ретка библиотечка грађа стављена под заштиту по прописима који су важили до дана ступања на снагу овог закона остаје под заштитом и по одредбама овог закона; да су библиотеке обавезне да у року од једне године од дана ступања на снагу овог закона одговарајућу стару и ретку грађу из својих фондова предложе за проглашавање за културно добро од изузетног, односно великог значаја; да су библиотеке обавезне да своју организацију, рад и опште акте ускладе са одредбама овог закона у року од једне године од дана његовог ступања на снагу; рок за доношење подзаконских прописа за спровођење овог закона; престанак важења одредаба Закона о културним добрима („Службени гласник РС”, број 71/94)  које се односе на стару и ретку књигу, као и ступање на снагу и почетак примене овог закона.
IV. Процена финансијских средстава потребних за спровођење закона
               За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна средства у буџету Републике Србије.


V. Разлози за доношење закона по хитном поступку


Предлаже се да се закон усвоји по хитном поступку, због тога да би се заштитa старе и ретке библиотечке грађе као културног наслеђа од изузетног значаја што пре усагласила са међународним, односно са европским стандардима и како би се одмах отклонили проблеми који су у досадашњој пракси уочени и спречиле штетне последице по рад органа и организација.
ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ
ПРОПИСА

СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач закона – Влада

    Обрађивач: Министарство културе, информисања и информационог друштва

2. Назив прописа

Предлог закона о ста​рој и рет​кој би​бли​о​теч​кој гра​ђи
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа

- Споразум односно Прелазни споразум не садржи одредбу која се односи на нормативну садржину прописа
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

- општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

3.26.3. култура

- Идентификациона ознака прописа у НПИ бази је 2008-518, рок усвајања је III квартал 2012. године
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

-  Уговор о Европској унији, члан 3, тачка 3, став 6, наслов XIII, члан 167. (култура) 

- потпуно усклађен
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

· Council regulations (EC) No 116/2009 of 18 December 2008 on the export of cultural goods (Codified  version) (Official Journal L 39/1) –(32009R0116)
Уредба Савета (ЕЕЗ) Бр 116/2009 од 18. децембра 2008 о извозу културних добара (кодификована верзија) (Службени лист Л 39 / 1)
- потпуно усклађен

- Council directive 93/7/EEC of return of cultural objects unlawfully removed from the territory of member state of March 1993
- Директива Савета 93/7/ЕЕZ o  повраћају културних  добара нелегално пренетих са територије државе чланице од марта 1993
- Неусклађено - ова директива се односи на Закон о културном наслеђу чија израда је у току и који регулише питања везана за процедуру повраћаја културних добара нелегално изнетих са територије наше земље, као и повраћају страних културних добара који су нелегално унети у нашу земљу

- Council Resolution of 21 January 2002 on the Commission report on the implementation of Regulation (EEC) No 3911/92 on the export of cultural goods and Directive 93/7/EEC on the return of cultural objects unlawfully removed from the territory of a Member State (Оfficial Journal C 032 , 05/02/2002 P. 0003 - 0004)

(32002G0205(03)[image: image1.wmf]
Резолуција Савета од 21. јануара 2002 извештај Комисије о спровођењу Уредбе (ЕЕЗ) бр 3911/92 о извозу културних добара и Директива 93/7/ЕЕЦ о враћању нелегално изнетих културних добара са територије чланице Држава (Службени лист Ц 032, 05/02/2002 П. 0003 - 0004)
(32002Г0205 (03))
- Ова Резолуција односи се на примену основне Уредбе 3911/92 и не садржи чланове које би требало усагласити са нацртом Закона.

- Commission Regulation (EEC) No 752/93 of 30 March 1993 laying down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No 3911/92 on the export of cultural goods (Оfficial Journal L 077 , 31/03/1993 P. 0024 - 0032)

(31993R0752)

- Уредба Комисије (ЕЕЗ) бр 752/93 од 30. марта 1993 о примени одредаба Уредбе Савета (ЕЕЗ) бр 3911/92 о извозу културних добара (Службени лист Л 077, 31/03/1993 П. 0024 - 0032)
(31993Р0752)
- У овој Уредби дефинисани су предуслови за имплементацију основне Уредбе 3911/92, већ обрађене, који се односе на форму дозволе за извоз. У нацрту Закона о старој и реткој библиотечкој грађи предвиђена је дозвола за извоз или изношење због изложби грађе у иностранство, али није прецизирана форма те дозволе, јер би то требало да буде дефинисано у општем Закону о културном наслеђу чији је нацрт у изради.  
За ову Уредбу 31993R0752 везују се амандманима и друге две уредбе које се такође односе само на форму дозвола за извоз: 31998R1526 -Commission Regulation (EC) No 1526/98 of 16 July 1998 amending Commission Regulation (EEC) No 752/93 laying down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No 3911/92 on the export of cultural goods (Official Journal L 201 , 17/07/1998 P. 0047 - 0058 И 32004R0656 - Commission Regulation (EC) No 656/2004 of 7 April 2004 amending Regulation (EEC) No 752/93 laying down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No 3911/92 on the export of cultural goods (Official Journal L 104 , 08/04/2004 P. 0050 - 0061)

- Council Resolution of 25 July 1996 on electronic publishing and libraries (96/C 242/02)  (Official Journal C 242 , 21/08/1996 P. 0002 - 0002)

(31996Y0821(02))
- Резолуција Савета од 25. јула 1996 о електронском издаваштву и библиотекама (96 / Ц 242/02) (Службени лист Ц 242, 21/08/1996 П. 0002 - 0002)
(31996И0821 (02))
- потпуно усклађен
 
- Resolution of the Council and the ministers with responsibility for cultural affairs, meeting within the Council, of 27 September 1985, on collaboration between libraries in the field of data processing

(41985X1023)
- Резолуција Савета министара о одговорношћу за послове културе, састанак у оквиру Савета, од 27. септембра 1985, о сарадњи библиотека у области обраде података
(41985Кс1023)
- потпуно усклађен

в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенст са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
- Рок који је предвиђен Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију је крај 2010 године.

- Усклађивање није спроведено у року из процедуралних разлога.
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

- Не
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?
- Не
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

- Не
И З Ј А В А

О УСКЛАЂЕНОСТИ СА СТРАТЕШКИМ ДОКУМЕНТОМ ВЛАДЕ

Предлог закона о старој и реткој библиотечкој грађи не доноси се у циљу усклађивања са стратешким документима Владе.

И З Ј А В А

ДА ЛИ ЈЕ ПРЕДЛОГ ЗАКОНА ПЛАНИРАН ГОДИШЊИМ ПЛАНОМ РАДА ВЛАДЕ 

Предлог закона о старој и реткој библиотечкој грађи је планиран годишњим планом рада Владе за децембар 2011. године.
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